	1. Предмет договора

1.1. Компания привлекает Консультанта для подготовки полного пакета тендерной документации 

ТЕХНИКА БЕЗОПАСНОСТИ

· Приведение в соответствие Системы Управления ОТ (Охраны Труда), ООС (Охраны Окружающей Среды) и ТБ (Техники Безопасности) Компании международным стандартам ISO 14001 и OHSAS 18001.
· Подготовка полного пакета документации для квалификационной оценки, 

1-й этап:

·  «Положение о службе …».

· «Программа» с описанием целей, задач, ответственности и приверженности руководства компании политике, выделение необходимых ресурсов, проведение инспекций и проверок.

· «Программа поощрения работников за показатели в сфере».

· «Процедура по профессиональному обучению и обучению.

2-й этап:

· База данных по статистике по ОТ, ООС и ТБ (с процедурой по ее ведению).

· База данных по происшествиям, рекомендациям расследований, и их выполнению (с процедурой по ее ведению).

· База данных по инспекциям (с процедурой по ее ведению).

КОММЕРЧЕСКАЯ РАБОТА

· Ведение переговоров от имени заказчика с клиентами.

· Ведение протоколов.

· Сбор и подготовка презентационных документов, разработка, оформление и проведение презентаций.

· Подготовка тендерной документации.

· Подготовка договоров.

· Технические переводы документов между русским и английским языками.

· Разработка и оформление обновлённого интернет сайта Компании.

ПРОИЗВОДСТВО

· Разработка и внедрение новой организационной структуры Компании, и её подразделений.

· Составление ППП (Пошаговых Производственных Процедур).

· Составление инструкций и технологического процесса по ремонту и эксплуатации.

· Разработка и внедрение форм регулярной отчётности.

1.2. В соответствии с настоящим Договором Консультант в срок до …принимает на себя обязательства произвести отраслевое исследование рынка по следующим пунктам:

2. Обязанности Сторон
2.1.  Консультант обязан:

· в случае привлечения Консультантом к работе по пункту 1.1 и 1.2 настоящего договора третьих лиц, обеспечить полную конфиденциальность полученной от Компании информации;

· предоставить результаты исследований по пункту 1.2 с подробным и полным описанием всех вопросов в соответствии с согласованными направлениями исследований;

· предоставить  результаты исследований по пункту 1.2 в срок не позднее … месяцев  с момента подписания настоящего Договора

2.2.  Компания обязана:

· своевременно предоставлять Консультанту по его требованию имеющуюся у Компании информацию, инструкции и документы, которые необходимы для результативного  проведения переговоров  и исследований, и подготовки документов и договоров;

· своевременно выплачивать Консультанту вознаграждение в размере и в порядке предусмотренным разделом 4 настоящего Договора.

3. Порядок проведения исследования и передача результатов
3.1. Консультант  самостоятельно  организует  работу  по  проведению исследований.

3.2. Консультант  представляет результаты исследований  в  письменном виде, в 1 (одном) экземпляре.

3.3. Отчет о проведенном исследовании может быть направлен Компании либо по электронной почте, либо курьерской почтой.

3.4. При сдаче результатов исследований  Стороны  составляют  в  2-х экземплярах акт  сдачи-приемки  работы,  по  одному  экземпляру  которого хранится у каждой из Сторон.

3.5. В случае досрочного выполнения работ Компания досрочно принимает и оплачивает работу Консультанта. 

4. Вознаграждение и порядок расчетов

4.1. Вознаграждение и порядок расчетов по пункту 1.1. 

4.1.1. Согласованная фиксированная сумма по пункту 1.1. настоящего договора составляет … в месяц. Выплата производится ежемесячно в течение 3 (трёх) рабочих дней с даты получения соответствующего счёта.

4.2. Вознаграждение и порядок расчетов по пункту 1.2. 

4.2.1. Согласованная сумма вознаграждения Консультанта по пункту 1.2 настоящего Договора составляет... В данную сумму включены все расходы Консультанта, связанные с транспортировкой, питанием и проживанием персонала выполняющего работы по данному Договору, в том числе на территории стран СНГ.

4.2.2. После подписания данного Договора, Компания вносит предоплату в размере …  от суммы указанной в пункте 4.2.1. настоящего Договора в течение 3 (трёх) рабочих дней с даты получения соответствующего счёта.

4.2.3. Оставшиеся … суммы вознаграждения указанной в пункте 4.2.1 Компания выплачивает Консультанту после завершения работ и подписания актов выполнения работ по данному Договору в течение 3 (трёх) рабочих дней с даты получения соответствующего счёта.

5. Изменение условий Договора

5.1. Любые изменения и дополнения к Договору будут считаться действительными и обязательными при условии, что они подписаны уполномоченными представителями обеих Сторон.

6. Конфиденциальность

6.1. Вся информация, касающаяся Сторон, их коммерческой деятельности, порядка работы, носит конфиденциальный характер. Стороны настоящим соглашаются не разглашать конфиденциальную информацию третьим лицам.

7. Автономность положений Договора

7.1. Недействительность любой части настоящего Договора не отражается на действительности остальных его частей.
8. Прочие условия

8.1. Настоящий Договор вступает в силу с даты подписания его Сторонами и действует в течение … с даты подписания, и, согласно условиям п. 4.1.2, может быть продлен, но в любом случае Договор сохраняет свою силу до полного исполнения обязательств Сторонами настоящего Договора. Датой подписания настоящего Договора является дата, указанная в правом верхнем углу первой страницы настоящего Договора.

8.2. Любая из Сторон имеет право расторгнуть настоящий Договор посредством направления письменного уведомления другой Стороне за 60 дней до предполагаемой даты расторжения.

8.3. В случае расторжения Договора ранее срока по инициативе Компании, Компания выплачивает остаток от невыплаченной по данному Договору суммы, указанной в пункте 4.2.1. в течение 3 (трёх) рабочих дней с даты получения соответствующего счёта. Консультант в данном случае освобождается от ответственности за предоставление материалов по данному договору.

8.4. Настоящий Договор составлен в двух оригинальных экземплярах, имеющих одинаковую юридическую силу, по одному для каждой из Сторон.

8.5. Стороны освобождаются от ответственности за полное или частичное неисполнение обязательств по настоящему контракту, если оно возникло вследствие непреодолимой силы, т.е. обстоятельств, которые носят чрезвычайный характер, не зависят от воли Сторон.

При наступлении указанных обстоятельств Сторона, для которой возник риск неисполнения или ненадлежащего исполнения своих обязательств незамедлительно уведомляет другую Сторону о характере указанных обстоятельств, оценке их влияния на возможность и сроки исполнения обязательств. 

По требованию другой Стороны Сторона, не исполнившая обязательства, предоставляет документы, подтверждающие возникновение обстоятельств непреодолимой силы.

8.6. Стороны приложат путем переговоров все усилия для разрешения всех споров и разногласий, возникающих или возникших при исполнении настоящего Договора или в связи с ним. При не достижении согласия указанные споры разрешаются в Арбитражном суде Консультанта.
8.7. Во всем остальном, не предусмотренном настоящим контрактом Стороны руководствуются действующим законодательством.

9. Реквизиты и подписи Сторон:

Стороны обязуются немедленно письменно извещать друг  друга  в случае изменения сведений, указанных в разделе 9 настоящего Договора.

КОМПАНИЯ
____________________________  /Ю.Д. Неклюдов/

подпись                                    Ф.И.О.
«____ »       июля         2011 г.

	1. Subject matter of the contract

1.1. The Company engages the Consultant to prepare a full package of tender documentation 
Safety 
- Provide for Company’s HSE (Health, Safety, Environmental protection) systems to comply with ISO 14001 and OHSAS 18001.
- Preparation of the complete documentation package for the qualification evaluation 

1st stage:

- “Service Internal Corporate Regulation”.
- “Program” with the description of the objectives, tasks, responsibilities and commitment of the company's management policy, allocation of necessary resources, carrying out inspections and audits.
- “Employee Stimulation Program for the Performance Indicators” 
-  “HSE Skills Training” 
2nd-stage

· HSE statistics database creation and management.
· Accident investigation, respond and record keeping database creation and management.
· Survey database creation and management.
COMMERCIAL ACTIVITY
· Holding negotiations with clients on behalf of the Company.
· Taking the minutes.
· Collecting and assembling material for presentations, holding presentations.
· Preparation of tender documentation.
· Contract drafting.

· Technical documentation translation from/into Russian and English.
· New website development.
PRODUCTION

· New Company’s organization chart development and introduction.

· Step by step Operating Practice Procedures development.

· Maintenance and Repair process Manual preparation and process description.
· Regular forms development and introduction.
1.2. Hereunder the Consultant shall conduct for the estimated period until .. market research as set forth in the points below:
2. Liabilities of the Parties 
2.1. The Consultant is bound to:
· in case of contracting third parties to perform a certain amount of work pursuant clauses 1.1 and 1.2 of the present Contract ensure strict confidentiality of the acquired information,
· provide a report on the research as set forth in clause 1.2 with detailed and exhaustive description of all the lines of the research covered in this Contract,
· provide a report on the research results as set forth in clause 1.2 no later than … months  of the Contract signed.
2.2. The Company is bound to

· without undue delay provide to the Consultant all available information, documents and manuals to facilitate the Consultant’s researches, negotiations, documents and contracts preparations upon request,
· repay services to the Consultant in the amount and on terms pursuant to clause 4 of the present Contract on time and in full.

3. Research work and Acceptance of the research results
3.1. The Consultant has the sole and exclusive authority to conduct, manage and control the research work.
3.2. The Consultant provides the Company the report on the conducted researches in written form in one copy. 
3.3. The reports will be submitted to the Company by e-mail or by courier.
3.4. When accepting the report on the research results the Parties execute SIR in duplicate, one for each party. 
3.5. In the event of completion of work ahead of schedule the Company accepts and repays the service prior to maturity.
4. Price and Payments
4.1. Price and payment terms for services rendered pursuant to Clause 1.1.
4.1.1. Mutually agreed fixed price of services specified in Clause 1.1. of the present Contract is equal to … per month. Payments shall be made on a monthly basis within three business day period on receipt of invoice.
4.2 Price and payment terms for service rendered pursuant to Clause 1.2.
4.2.1. Mutually agreed fixed price of services specified in Clause 1.2 of the present Contract is equal to ... This sum covers all the expenses of the Consultant relating to worker’s participating in the research process compensation for training, or traveling, also on CIS territories, pursuant to this Contract.
4.2.2. Upon signing the Contract the Company makes an advanced payment in the amount of … of the total sum set forth in Clause 4.2.1 of the present Contract within three business day period on receipt of invoice.
4.2.3 The remaining … percent of the payment set forth in clause 4.2.1 of the Contract the Company transfers to the Consultant upon completion of work and signing of SIRs within three business day period on receipt of invoice. 
5. Contract Amendment 
5.1. Any amendment or change to this Contract shall be effective or enforceable provided that it is in writing and executed by authorized representative of each party.
6. Confidentiality

6.1. Each party acknowledges that all information on commercial activity and proceedings of the Parties is confidential and privileged. Each party hereby agrees that all confidential information shall not be disclosed to the third party.
7. Severability

7.1. In case of any provision of this Contract is held unenforceable all remaining provisions of this Contract shall remain in force.
8.  Miscellaneous   
8.1. This Contract shall become effective on the date of signing and shall continue in effect for … since the date of signing. Pursuant to clause 4.1.2 the Contract can be prolonged but under all circumstances the Contract shall be valid up to the fulfillment by the Parties of all their obligations. The signature date is deemed to be the date written on the top right of the first page of the Contract.
8.2. Either party may terminate this Contract providing written notice to the other party at least 60 days prior to effective date of termination. 
8.3. In the event of early termination of this Contract by the Company pursuant to the Contract, the Company shall pay to the Consultant the remaining sum of the amount set forth in clause 4.2.1 within three business days of invoice receipt. The Consultant is deemed to be relieved from any liability for providing the report on the research conducted pursuant to the present Contract.
8.4. This Contract is executed in duplicate, one for each party hereto and each being of equal legal force. 
8.5 Neither party shall be liable for any default in performing their obligations hereunder if such default is caused by Force Majeure that covers conditions of exceptional emergency and beyond parties’ control.

 The Party whose performance is prevented, restricted or interfered with by reason of a Force Majeure condition shall provide the other party                with prompt written notice describing the Force Majeure and the extent of its interference.
The Party in Force Majeure circumstances shall provide the other Party with record evidence of the Force Majeure.

8.6. The Parties will take all possible measures to settle amicable any disputes or differences which arise or may arise out of the present Contract or in connection with it. In case of failure to reach an agreement between the Parties, all such disputes, shall be subject to Arbitration by the Arbitration court of the Consultant.
8.7. In all other cases not covered by this Contract the Parties shall be governed by the applicable legislation. 
9. Registered addresses and bank details of the Parties:
The Parties shall promptly notify each other in writing of any changes in details specified in Clause 9 of the present Contract.
КОМПАНИЯ
____________________________  /Ю.Д. Неклюдов/
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